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See the notice on TED website

576558-2026 - Kilpailu
Kroatia – Rantavallien rakennustyöt – Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
OJ S 160/2026 20/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: GRAD KAŠTELA
Sähköposti: javna.nabava@kastela.hr
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Kuvaus: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Menettelyn tunniste: 2cbbcf75-c244-42e6-9a58-892f00719f64
Sisäinen tunniste: E-VV 2026/2
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Otvoreni postupak

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45243300 Rantavallien rakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Maa: Kroatia
Lisätiedot: Mjesto izvođenja radova je na lokacijama k.č.z 1887/3, 1887/4 i 2000/1, sve k.o. 
Kaštel Stari, k.č.z. 27/2, 28/2, *276/2, 1790/2 i 30380 sve k.o. Kaštel Novi.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 9 000 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja, Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
Korruptio: Korupcija
Petos: Prijevara
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Kaznena djela terorizma ili kaznena 
djela povezana s terorističkim aktivnostima

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/576558-2026
mailto:javna.nabava@kastela.hr
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Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Pranje novca ili financiranje terorizma
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Rad djece i drugi oblici trgovanja ljudima
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: Neisplata plaće
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Sudjelovanje u zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Plaćanje poreza
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Plaćanje obveza za 
mirovinsko i zdravstveno osiguranje
Konkurssi: Stečaj
Maksukyvyttömyys: Nesolventnost
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj
Järjestelyt velkojien kanssa: Nagodba s vjerovnicima
Liiketoiminta on keskeytetty: Suspendirane poslovne aktivnosti
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Teški profesionalni propust
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: 
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Lažno 
prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata i 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Ilmoituksen nimi: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Kuvaus: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Sisäinen tunniste: E-VV 2026/2

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45243300 Rantavallien rakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Maa: Kroatia
Lisätiedot: Mjesto izvođenja radova je na lokacijama k.č.z 1887/3, 1887/4 i 2000/1, sve k.o. 
Kaštel Stari, k.č.z. 27/2, 28/2, *276/2, 1790/2 i 30380 sve k.o. Kaštel Novi.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 01/10/2026
Kesto: 28 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 9 000 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
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Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus, Hankinta-asiakirja
Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cijena ponude
Kuvaus: Cijena ponude
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 90
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Kriterij kvalitete izvedenih radova - dodatno trajanje Jamstva za otklanjanje nedostataka 
u jamstvenom roku (G)
Kuvaus: Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može ostvariti u okviru ovog kriterija je 10 
bodova. Minimalni zakonski jamstveni rok je 2 (dvije) godine. Ukoliko ponuditelj ponudi rok 
kraći od zakonskog roka sukladno članku 631. i 632., a u vezi s člankom 604. do 611. Zakona 
o obveznim odnosima, ponuda će biti ocjenjena nepravilnom i odbijena sukladno članku 295. 
stavak 1. ZJN 2016. Ponuditelj može ponuditi dulje razdoblje od zakonom propisanog (od 3 
godine tj. tri, četiri i pet godina). Ponuđena vrijednost mora se iskazati kao cijeli broj u 
godinama. Svi jamstveni rokovi počinju teći od primopredaje Građevine, odnosno od datuma 
od kojeg se Građevina može početi redovno koristiti u skladu s namjenom.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 10

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://eojn.hr/tender-eo/93598
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://eojn.hr/tender-eo/93598
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: kroatia
Sähköinen luettelo: Ei sallittu

https://eojn.hr/tender-eo/93598
https://eojn.hr/
https://eojn.hr/tender-eo/93598
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Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA SVA JAMSTVA Novčani polog 
Sukladno članku 214. stavak 4. ZJN 2016, neovisno o sredstvu jamstva koje je Naručitelj 
odredio u niže navedenim podtočkama, gospodarski subjekt može uplatiti novčani polog u 
traženom iznosu visine jamstva (ovisno o vrsti jamstva) na račun Naručitelja IBAN: 
HR7923900011818100004. Pod svrhom plaćanja potrebno je navesti o kojem se jamstvu radi 
(ovisno o vrsti) te navesti evidencijski broj nabave. Prilikom plaćanja potrebno je navesti 
sljedeći model i poziv na broj: model: 68, poziv na broj 7242-OIB (navesti OIB/nacionalni 
identifikacijski broj uplatitelja). Ukoliko ponuditelj na ovaj način daje jamstvo za ozbiljnost 
ponude, polog mora biti evidentiran na računu Naručitelja najkasnije do isteka roka za dostavu 
ponuda. Dokaz o uplati novčanog pologa ponuditelj je dužan priložiti u ponudi. Bankarska 
garancija Gospodarski subjekt je obvezan sva jamstva dostaviti u obliku bankarske garancije 
te niže navedene odredbe se odnose na sva jamstva. Sva Jamstva moraju biti u obliku 
bezuvjetnih i neopozivih bankarskih garancija. Jamstva moraju glasiti na Naručitelja, te moraju 
biti naplativa od banke na prvi poziv, bez prava prigovora. Sva jamstva se mogu dostaviti na 
standardnim obrascima banke s tim da moraju sadržavati sljedeće obvezujuće odredbe: 
„Banka je suglasna da Korisnik podnosi zahtjev za plaćanje bez dokaza i obrazloženja te 
Banka nema pravo tražiti dokumente kojima se dokazuje kršenje obveza.“ „Banka je izričito 
suglasna da se sva korespondencija između Korisnika jamstva i banke vrši isključivo na 
hrvatskom jeziku.“ „Banka ovim jamstvom izrijekom izjavljuje suglasnost da korisnik jamstva 
Zahtjev za naplatu jamstva dostavlja na hrvatskom jeziku.“ „Banka se obvezuje da će 
Korisniku jamstva neopozivo, bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava prigovora, u roku od 
8 radnih dana od primitka pisanog zahtjeva, isplatiti iznos naveden u Zahtjevu za naplatu a do 
visine jamčenog iznosa.“ „U odnosima između banke i korisnika jamstva mjerodavno pravo je 
zakonodavstvo Republike Hrvatske te svi sporovi koji proizlaze iz ovog jamstva i u vezi s njim, 
uključujući i sporove koji se odnose na pitanja njegovog valjanog nastanka, povrede ili 
prestanka, kao i na pravne učinke koji iz toga proistječu, konačno će riješiti nadležni sud u 
Splitu.“ Naručitelj neće prihvatiti bilo koje jamstvo koje sadržava tekst kojim se uvjetuje oblik 
dostave zahtjeva ili ovjera potpisa zakonskog zastupnika naručitelja odnosno prezentacija 
zahtjeva posredstvom poslovne banke. Na isti način Naručitelj neće prihvatiti jamstvo koje 
sadržava odredbe o prestanku valjanosti jamstva za slučaj primanja istog u posjed od strane 
banke, odnosno jamstvo u koje su unesene odredbe koje predstavljaju bilo koji uvjet 
izdavatelja garancije u odnosnu na naplatu od strane korisnika garancije, također u jamstvu se 
nije dopušteno pozivati na primjenu Ujednačenih pravila MTK za garancije na poziv ili bilo 
kojih drugih pravila ili bilo koje druge odredbe koje uvjetuju naplatu banke utvrđivanjem 
činjeničnog stanja. Jamstva se dostavljaju u izvorniku, odvojeno od elektroničke ponude, u 
papirnatom obliku, u skladu s točkom „Dostava dijela/dijelova ponude u zatvorenoj omotnici“ 
ove Dokumentacije o nabavi (Dostava dijela / dijelova ponude u zatvorenoj omotnici). Jamstvo 
ne smije biti ni na koji način oštećeno (bušenjem, klamanjem i sl.), a što se ne odnosi na 
uvezivanje od strane javnog bilježnika ili ovlaštenog sudskog tumača ili poslovne banke 
izdavatelja. Dopušteno je da Zajednica gospodarskih subjekata dostavi jamstvo (za ozbiljnost 
ponude/za uredno ispunjenje ugovora/ za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku) koje se 
sastoji od više bankarskih garancija, koje daju članovi Zajednice gospodarskih subjekata, a 
koje u ukupnom zbroju predstavljaju traženu visinu jamstva (za ozbiljnost ponude/za uredno 
ispunjenje ugovora/ za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku). U tom slučaju pojedino 
jamstvo treba sadržavati jasan i nedvosmislen navod o tome tko je gospodarski subjekt, tj. 
jamstvo (za ozbiljnost ponude/za uredno ispunjenje ugovora/za otklanjanje nedostataka u 
jamstvenom roku) mora glasiti na zajednicu gospodarskih subjekata odnosno trebaju biti 
navedeni podaci o svim članovima zajednice gospodarskih subjekata bez obzira na to koji od 
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članova zajednice gospodarskih subjekata dostavlja jamstvo. JAMSTVO ZA OZBILJNOST 
PONUDE Gospodarski subjekt je obvezan u ponudi dostaviti jamstvo za ozbiljnost ponude u 
obliku bankarske garancije, sukladno napomenama iz podtočke „Odredbe koje se odnose na 
sva jamstva“ ove točke Dokumentacije o nabavi u iznosu od 250.000,00 EUR s rokom 
valjanosti najmanje sukladno roku valjanosti ponude, a gospodarski subjekt može dostaviti 
jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. U bankarskoj garanciji mora biti navedeno 
sljedeće (uz sve odredbe iz podtočke „Odredbe koje se odnose na sva jamstva“): (a) Da je 
korisnik garancije GRAD KAŠTELA, Braće Radić 1, 21212 Kaštel Sućurac, OIB: 
08727843572. (b) Ovim Jamstvom Banka se obvezuje da će Korisniku jamstva neopozivo, 
bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava prigovora, u roku od 8 radnih dana od primitka 
pisanog zahtjeva, isplatiti jamčeni iznos od 250.000,00 EUR na temelju pisanog zahtjeva 
Korisnika jamstva u kojem će stajati da Ponuditelj krši svoju obvezu ili obveze i na koji način, a 
u slučaju: • odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, • nedostavljanja 
ažuriranih popratnih dokumenata sukladno članku 263. Zakona o javnoj nabavi, • 
neprihvaćanja ispravka računske greške, •dostavljanja neistinitih podataka, •nedostavljanja 
dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora i nedostavljanja dokaza o 
ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima ili 
stručnim pravilima, • odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, ili • nedostavljanja jamstva 
za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi. (c) Ovo Jamstvo stupa na snagu (upisati 
datum) i vri...
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 120 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: GRAD KAŠTELA, V. kat, Braće Radić 1, HR-21212 Kaštel Sućurac
Lisätiedot: Ovlašteni predstavnici ponuditelja moraju svoje pisano ovlaštenje predati prije 
otvaranja ponuda.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Nije definirano
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Sukladno Ugovoru koji je sastavni dio DoN.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: GRAD KAŠTELA
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: GRAD KAŠTELA

8. Organisaatiot
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8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: GRAD KAŠTELA
Rekisterinumero: 08727843572
Postiosoite: Braće Radić 1
Postitoimipaikka: Kaštel Sućurac
Postinumero: 21212
Maaryhmittely (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Maa: Kroatia
Yhteyspiste: Marijo Kuduz
Sähköposti: javna.nabava@kastela.hr
Puhelin: +385 21205229
Internetosoite: https://www.kastela.hr/
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Rekisterinumero: 95857869241
Postiosoite: Ulica grada Vukovara 23/V
Postitoimipaikka: Zagreb
Postinumero: 10000
Maaryhmittely (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Maa: Kroatia
Yhteyspiste: Kontakt
Sähköposti: dkom@dkom.hr
Puhelin: +385 14559 930
Internetosoite: https://www.dkom.hr/
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Narodne novine d.d.
Rekisterinumero: TED94
Rekisterinumero: HR64546066176
Postiosoite: Savski gaj XIII. 6
Postitoimipaikka: Zagreb
Postinumero: 10020
Maaryhmittely (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Maa: Kroatia
Yhteyspiste: EOJN Helpdesk
Sähköposti: eojn@nn.hr
Puhelin: +385 16652889
Internetosoite: https://www.nn.hr/
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

10. Muutos

mailto:javna.nabava@kastela.hr
https://www.kastela.hr/
mailto:dkom@dkom.hr
https://www.dkom.hr/
mailto:eojn@nn.hr
https://www.nn.hr/
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Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
7a685afe-bcd8-4a94-a491-675ef91f2bcb-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot
Kuvaus
: 
Izmjenom su objavljene mape glavnog projekta i izmjenjen je rok za dostavu ponuda.

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0000
Muutosten kuvaus: Ostalo - Naručitelj je u sklopu ove izmjene objavio mape glavnog projekta 
projektno-tehničke dokumentacije. Glavni projekt daje se na uvid i korištenje posredstvom 
poveznice: https://kastela.hr/wp-content/uploads/datoteke/glavni-projekt

 Također, link za preuzimanje dokumentacije dostupan je i /glavni_projekt_za_objavu_eojn.zip
u dokumentima oznaka: Izmjenjena_Tehnička specifikacija predmeta nabave i Dio II – Upute 
za ponuditelje.
Hankinta-asiakirjoja on muutettu: 21/08/2026

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0000
Muutosten kuvaus: Rok za dostavu - Datum: "11.09.2026." zamjenjuje se datumom: 
"21.09.2026.".
Hankinta-asiakirjoja on muutettu: 21/08/2026

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 5e5a31b2-d091-4871-acf1-6f57439f4173  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 19/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: kroatia
Ilmoituksen julkaisunumero: 576558-2026
EUVL S -lehden numero: 160/2026
Julkaisupäivä: 20/08/2026

https://kastela.hr/wp-content/uploads/datoteke/glavni-projekt/glavni_projekt_za_objavu_eojn.zip
https://kastela.hr/wp-content/uploads/datoteke/glavni-projekt/glavni_projekt_za_objavu_eojn.zip
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